
WARNING: Failure to follow installation instructions relea ses the manufacturer from liability.
AVERTISSEMENT: Le  non respect des instructions de montage dégag e la responsabilité du fabricant.

ATTENZIONE: il produttore non si assume alcuna responsabilità  qualora non siano rispettate le istruzioni di mont aggio.

ref: FAE

NOTICE DE MONTAGE DE LA FACE AVANT  EXTERIEURE
   INSTRUCTIONS FOR INSTALLING OUTSIDE HANDLE

    ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DELLA MANIGLIA PER ESTERNI
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Se rapporter au plan du fournisseur du profilé

USINAGE EXTERIEUR OUVRANT ET SPECIFICATIONS

Refer to profile manufacturer drawing

3 Nm maxi
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INSTALL

Locking position
    downwards

POSIZIONARE

MONTAGE FAE

Outil : clé 6 pans de Ø 3 mm Tool : Ø 3 mm HEX WRENCH

    Visser vis du haut.
Couple de serrage : 3Nm maxi.

    Bloc serrure en position basse
    et mettre face à face 1-2

    Insérer vis selon détail photo

    Insert screw as shown below     Tighten upper screw.
    Tightening torque : 3Nm max.

    Visser vis du bas.
Couple de serrage : 3Nm maxi.

    Maneuver locking mechanism
    to lower position and align 1-2

X= Riportarsi al disegno del fornitore del profilato

Utensile: chiave esagonale da 3 mm

   Mettere il blocco della serratura in
   posizione bassa e posizionare in
   corrispondenza gli elementi 1-2

    Inserire la vite come indicato
    sulla foto

    Avvitare la vite agendo dall'alto
Coppia di serraggio: 3 Nm max

    Avvitare la vite agendo dall basso
Coppia di serraggio: 3 Nm max

    Tighten lower screw.
    Tightening torque : 3Nm max.

BASSO

   serratura in
posizione bassa

ALTO

OUTSIDE MACHINE-WORK ON WINDOW SASH AND SPECIFICATIONS
LAVORAZIONE ESTERNA A FINESTRA APRIBILE E RELATIVE SPECIFICHE:

INSTALLING THE OUTSIDE HANDLE
MONTAGGIO DELLA MANIGLIA ESTERNA
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